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АБАЙ ҚҰНАНБАЙҰЛЫНЫҢ «ТОЛЫҚ АДАМ» ІЛІМІ АРҚЫЛЫ ТІЛ ҮЙРЕНУ 

ЖӘНЕ ТҰЛҒАЛЫҚ ДАМУ  

Арғынбаева Ұлпан, Куралбаева Аружан  

Жетекші: Мухтарханова Айнагуль Мадиевна 

Л.Н.Гумилев атындағы Еуразия Ұлттық университеті 

Астана қаласы, Қазақстан 

 

Түйіндеме: Мақалада Абай Құнанбайұлының «Толық адам» ілімі арқылы тіл үйренудің 

маңызы және тұлғалық дамудың негіздері қарастырылды. Абайдың ақыл, қайрат, жүрек 

туралы ұстанымдары тіл үйренуді, көптілділікті, қоғаммен үйлесімді қарым-қатынас 

орнатуды дамытуға бағыттайды. Тіл үйрену тек қана білімді меңгеру ғана емес, басқа 

халықтармен байланыс орнатып, мәдениеттерді түсіну қабілетін арттырады.  

Түйін сөздер: "Толық адам"концепциясы, Абай ілімі, қарасөз бен өлеңдері, тұлғалық даму, 

даму стратегиялары,тіл үйрену, жаһандану. 

 

Аннотация: В данной статье рассматривается значение изучения языков и основы 

личностного развития через учение Абая Кунанбайулы о “Совершенном человеке”. 

Принципы Абая об уме, воле и сердцеостаются актуальными и сегодня, направляя человека 

к всестороннему развитию, многоязычию и гармоничным отношениям с обществом. 

Изучение языков – это не просто процесс приобретения знаний, но и возможность развивать 

способности понимать разные культуры.  

Ключевые слова: Концепция “Совершенного человека”, учение Абая, проза и поэзия, 

личностное развитие, стратегии развития, изучение языков, глобализация. 

 

Abstract: This article examines the importance of language learning and the foundations of 

personal development through Abai Qunanbaiuly’s “Perfect Man” doctrine. Abai’s principles of 

intellect, willpower, and heart remain relevant today, guiding individuals toward holistic growth, 
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multilingualism, and harmonious interaction with society. Language learning is not merely about 

acquiring knowledge; it enhances one’s ability to connect with other nations and understand 

different cultures.  

Keywords: “Perfect Man” concept, Abai’s doctrine, prose and poetry, personal development, 

development strategies, language learning, globalization. 

 

XXI ғасырда жаһандану дәуірі басталып, әлемнің әртүрлі түкпіріндегі адамдардың бір-

бірімен тіл арқылы қарым-қатынас жасау мүмкіндіктері артты. Бұл кезеңде көптілділік, 

мәдениеттердің өзара түсіністігі мен гармониясы маңызды рөл атқарады. Əрбір жаңа тіл 

мен мәдениетке деген қызығушылық адамның әлемді кеңінен түсінуіне мүмкіндік береді. 

Тіл үйрену тек әлеуметтік шекараларды ғана емес, географиялық және мәдени шекараларды 

да жеңуге мүмкіндік береді. 

   Абай Құнанбайұлының «Толық адам» ілімінде адамды кемелдендірудің үш негізгі 

құраушысы — ақыл, қайрат, жүрек — айқын көрсетіледі. Бұл тұжырымдама адамның шын 

мәнінде толық болу үшін, осы үш қасиетке бірдей ие болуы қажеттігін білдіреді. Абай 

философиясында білім алу, рухани әлемді байыту адамды жетілуге жетелейді. Бұл тек тіл 

мен біліммен шектелмей, тұлғаның ішкі қасиеттерінің дамуын да қамтиды. Фридрих 

Ницшенің «Мәңгілік қайталаным» еңбегінде жазғандай, тұлға — қоғамның өзгерістеріне 

бейімделе алатын, өзін-өзі бағалай білетін адам. Осы тұрғыда Абайдың философиясы да 

адамның өз мүмкіндіктерін кеңейту үшін тек біліммен шектелмей, ішкі дүниесін дамытуға 

күш салуға бағытталған. 

Тұлғалық даму үшін әуелгі кезекте тәжірибе жинау, білім алу және жаңа ақпараттарға 

ұмтылу маңызды. XXI ғасыр білім мен бәсекелестіктің дәуірі болғандықтан, адамның жан-

жақты білім алуына және көптілді болуына қажеттілік артып отыр. Атап айтсақ, 

саясаттанушы Т.Əбдуәлидің: "Жаһандану дегеніміз қарапайым сөзбен айтқанда жоғары 

деңгейге жеткен елдермен қарым-қатынасымызды нығайту. Соның бірі - тілдік 

коммуникация. Бұл үшін халықаралық қатынас тілі болып жүрген ағылшын тілін үйренуге 

жастарымызды жатпай-тұрмай баулуымыз керек. Оның қажеттілігін уақыт өткен сайын 

өткір сезініп келеміз"деген ойын оқытушы Т.Тәңірбергенқызы ары қарай жалғастырады: 

«Ағылшын тілін үйренгеннен біз мәңгүрттенбейміз. Ағылшын тілі қазақ тілін үйренуге 

ешқандай кедергі жасамайды. Тек соны түсіне білуіміз керек. Себебі, ағылшын тілі 

мемлекеттік тілмен бәсекелес емес»делінген [4]. Неліктен бұл ойларды басты назарға алып 

отырмыз? 

  Əрине мұның бәрін өз заманында-ақ Абай атамыз өзге елдің ғылымы мен білімін басты 

назарда ұстап,"Жақсыдан үйреніп,жаманнан жирену керек"екенін айтып кеткен. Абай 

Құнанбайұлының «Толық адам» ілімін тіл үйрену тұрғысынан қарастырсақ, көптілділік тек 

тілдік дағды ғана емес, әртүрлі мәдениеттерді түсіну, өзара байланыс орнату және әлемдік 

деңгейде тиімді жұмыс жасау қабілетінің көрсеткіші деп,ақын шығармашылығында ұлттар 

арасындағы қарым-қатынасты нығайту мен түсіністікке ерекше мән берілген.  

 Өзге елдермен қарым-қатынас жасау, олардың мәдениеті мен дүниетанымын түсіну 

оның философиясының бір бөлшегі. 

  Тіл үйрену — бұл өзара қарым-қатынас жасау, басқа халықтармен байланыс орнату 

мүмкіндігін арттырады. Абай өз заманының ұлы ойшылы ретінде шығыс пен батыс 

мәдениеттерінен алынған білімдерді қазақ тіліне аударып, өз ұлтына жаңа көзқарас 

қалыптастыруға үлес қосқан. Оның «Орысша оқу керек, хикмет те, мал да, өнер де, ғылым 

да — бәрі орыста тұр» [1] деген сөзі бүгінгі таңдағы көптілділіктің маңызын толықтай  

көрсетеді. Тіпті, 

 «Фзули, Шәмси, Сәйхали, 

Науаи, Сағди, Фирдауси, 

Хожа Хафиз – бу һәммәси 

Мәдәт бер я шағири фәрияд» [2]. 

-деп Шығыс ақындарынан ілім алып,жіпке тізгендей жырлаған. 
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Ендігі кезекте «Қалайша тез тіл үйренуге болады?» және «Тура жолдан айнымай, мақсатқа 

қалай қол жеткізе аламыз?» деген көкейтесті сұрақтарға Абай ілімінен жауап іздеп 

көрелік.Тіл үйрену — бірден бола салатын жұмыс емес. Бірден ішіп, қарын тойғызар тамақ 

емес. Бұл өмірлік азық. Бір тілді үйренсең жаңа елді  

көресің. Көріп қоймай, мәдениеті мен дүниетанымымен қатар танысасың. Абай атамыз 

өзінің 31-ші қара сөзінде: «Естіген нәрсені ұмытпастыққа төрт түрлі себеп бар: әуелі — 

көкірегі байлаулы берік болмақ керек; екінші — сол нәрсені естігенде немесе көргенде 

ғибрәтлану керек, көңілденіп, тұшынып, ынтамен ұғу керек; үшінші — сол нәрсені ішінен 

бірнеше уақыт қайтарып ойланып, көңілге бекіту керек; төртінші — ой кеселі нәрселерден 

қашық болу керек. Егер кез болып қалса, салынбау керек. Ой кеселдері: уайымсыз 

салғырттық, ойыншы-күлкішілдік, я бір қайғыға салыну, я бір нәрсеге құмарлық пайда болу 

секілді. Бұл төрт нәрсе — күллі ақыл мен ғылымды тоздыратұғын нәрселер» — дейді [1]. 

Яғни, тіл үйренудегі бірінші шарт: берік болу. Өз мақсатыңа деген беріктік. Түрлі сауал 

қойып, есеп алуың қажет: «Не үшін жасап жатырмын? Неге? Қандай нәтиже алып келді?» 

Осы сұрақтар айналасында оқу керек. Екінші шарт — ынтамен ұғу. Айналысар іс болсын, 

үйрену болсын, махаббатпен, аса құлшыныспен оқу керек. «Адамның көңілі шын 

мейірленсе, білім-ғылымның өзі мейірлене түседі» деген сөзді жадыда сақтау керек. 

Үшінші шарт — қайталап отыру. Практикада қолдану, сабақ алу. Білгеніңді айту, 

білмегеніңді сұрау. Төртінші шарт — ой, кеселді нәрселерден аулақ болу керек. Мұндағы 

ой кесел түрлі нәрсе болуы мүмкін. Қарапайым түрде жалқаулық, кері тартар достар, ұйқы 

тағысын тағы… Бұларға салынбай, мақсаттан айнымау керек. Сонда ғана көздегеніңе жетіп, 

ойлағаның алдыңнан шығады. 

 Тіл үйрену арқылы адам өз дүниетанымын кеңейтеді, әртүрлі мәдениеттерді түсінеді 

және халықаралық деңгейде байланыс орнатуға мүмкіндік алады. Абайдың ілімінде 

айтылғандай, өзге тілдерді де меңгеру — адамның рухани және интеллектуалды дамуына 

әсер етеді [3]. 

  Қорыта айтқанда, Абай Құнанбайұлының «Толық адам» ілімінің тіл үйренуге деген 

көзқарасы қазіргі қоғамда өте өзекті. Тіл үйрену арқылы біз өзіміздің әлемді тану, басқа 

халықтармен қарым-қатынас жасау қабілетімізді арттырамыз. Абайдың ақыл, қайрат, жүрек 

ұғымдары арқылы тұлғалық дамуды көздегенде, көптілді болу тек білім мен дағды ғана 

емес, адамды толыққанды тұлға ретінде қалыптастырудың маңызды бір қадамы болып 

табылады.Абайдың философиясы мен ұстанымдары бүгінгі күнде де өзекті болып, әр 

адамның тұлғалық дамуына және қоғамға қосқан үлесіне маңызды әсер етеді. Тіл үйрену 

тек қажеттілік емес, ол адамның жан-жақты дамуының маңызды бөлігіне айналды. Ақыл, 

қайрат, жүректі бірдей ұстай отырып, қазіргі заманның талаптарына сай жетілген, білімді 

және көптілді тұлға болу — әрқайсымыздың мақсатымыз болуы тиіс. 
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